THOA THUAN

VE THIET LAP CG CHE THAM KHAO
GIUA
BO NGOAI GIAO NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
BO NGOAI GIAO LIEN BANG ME-HI-CO

B6 Ngoai giao nudc Cong hoa Xa hoi Chi nghia Viet Nam va Bo
Ngoal giao Lién bang Mé-hi-co, dudi day duge goi 1a "hai Ben":

V&1 mong muén tang cudng va cling ¢ hon nia méi quan hé hitu nghi
va hop tdc san ¢6 gifta hai nudc;

Va1 su tin tuong riang doi thoai chinh tri vi hop tac 12 dac tinh co ban
trong chinh sach ddi ngoal cita hai nudc;

D4 thoa thuan nhu sau:

PIET I
Hai Beén duy tri tham khéo dinh ky & cdp cao vé nhimg linh vuc cling
quan 1@m trong cdc moi quan hé song phwong, khu vuc vi quéc té,
PIEUII

Nhiing cude tham khdo hai Bén 6 the tién hanh bao g6m céc vin dé
sau:

a/ thiic day céc khé ndng hop tdc song phuong trong céc linh vuc chinh
tri. phép luat, kinh t€, thuong mai, khoa hoc, k¥ thuat, gido duc va van hod;

b/ trao déi y kién va phdi hop, bat ct khi nio ¢6 thé dugc, vé lap
truong cua hai nude trong khuon khé cdc 18 chife va thé che quoc € ma hai
nudc la thanh vién;

¢/ bat ky van dé nao ma hai Bén nhat trf thdo luan.




PIRU III

Khi thdy cdn thiét, hai Bén 6 thé lap cdc Nhém Cong tdc dé danh gid
va theo ddi cdc hoat dong hop tdce thuc hién theo Thoa thuan nay.

PIEU IV

Hai Bén hop luan phién tai Viét Nam va tai Mé-hi-cé theo dinh ky thoi
gian thuan tién cho ca hai Bén, Cic cudc hop ¢é the dién ra trong khuén kha
cdc Doan dai bi€u hai nude tai Lien hop qudc va cdc t8 chiic quac 1€ khac,

Ve cdp bac, thoi glan va chuong trinh nghi sy cta cédc cude hop sé
dugc hai nude quyét dinh trude qua dudng ngoai giao. '

PIEU vV

Vige thuc hién céc qui dinh trong Thoa thuén nay khong 1am phuong

hai dén nhing cam ket ctia hai Ben ghi trong cdc diéu udc song phuong va da
phuong ma méi Bén tham gia.

DIEU VI

Thoa thuan nay c6 hieu luc ké ngay ky va c6 gid trj trong nam (5)
nam, va dugc mac nhién gia han timg nadm (5) nam mot, trir khi mot trong hai
Bén thong bdo bing van ban cho Ben Kia quyét dinh ch&m dit Thoa thuan
nay it nhat ba (3) théng trusde ngay Thoa thuin hét hieu lue.

Thoa thuan nay cé thé dugc stra déi theo su nhat trf chung clia hai Bén.
Néi dung stta déi s& dugc chinh thitc hoa bang van ban, trong dé néu 13 thoi
di€m cdc slra d8i bar ddu cb hiéu luc.

Viéc chdm diit Thod thuan nay khong anh hudng dén viec hoan tat céc
hoat déng hop tdc duge thuc hién trong thoi gian Thod thuan c6 higu luc
phép 1y.

Lam tai Thanh phe Meé-hi-co, ngay 30 thing 8 nam 2002, thanh hai
ban, méi ban bing ti€ng Viét, tiéng Tay Ban Nha vi ti€ng Anh; cdc vin bdn




déu cé gid tri nhu nhau. Trong trudng hgp ¢6 su bat déng vé gial thich céc
diéu khodn ciia Thoa thuan, ban ti€ng Anh s& dugc ding dé ddi chisu.

THAY MAT BO NGOAI GIAO THAY MAT BO NGOAI GIAO
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA LIEN BANG ME-HI-CO
VIET NAM

{
Nguyén Dy Nién Jgrge Castaiieda
Bo truong d truong




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING FOR THE ESTABLISHMENT OF A
CONSULTATION MECHANISM BETWEEN THE MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM AND THE
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE UNITED MEXICAN STATES

The Ministry of Foreign Affairs of the Sccialist Republic of Vietnam
and the Ministry of Foreign Affairs of the United Mexican States, referred

hereinafter to as “the Parties”;

INSPIRED by the desire to increase and further consolidate the

existing ties of friendship and cooperation between both countries;

CONVINCED that the political dialogue and cooperation constitute

essential characteristics of both countries foreign policy;

Have agreed as follows:

ARTICLE |

The Parties shall maintain periodic consultations of high level on
subjects of mutual interest that affect the bilateral, regional and international

relations.

ARTICLE I

The consultations that the Parties may hold will cover the

following subjects;

a) enhance the possibilities to widen bilateral
cooperation in the political, legal, economic,
commercial, scientific, technical, educational and
cultural areas;




b)  exchange of views and coordination, whenever
possible, of both countries positions in the framework
of the international organizations and institutions in
which both countries are members;

c) any other subject that both Parties agree to discuss.

ARTICLE 1l

The Parties when they consider necessary may set up Working
Groups to evaluate and follow up the cooperation activities subject of this

Memaorandum of Understanding.
ARTICLE IV

The Parties shall meet alternately in Vietnam and Mexico with the
periodicity that they may consider convenient. Meetings may take place in the
framework of both countries délegations in the United Nations Organization

and other internaticnal organizations.

The level, dates and the agenda of the meetings will be previously

determined, through diplomatic channels.
ARTICLE V

The provisions of this Memorandum of Understanding shall be
applied without prejudice to previous commitments made by either Party, in

bilateral and multilateral conventions to which they are Party.




ARTICLE VI

This Memaorandum of Understanding shall enter into force on the
date of the signature and be valid for a period of five (5) years, and will remain
in force thereafter for successive periods of five years, unless one Party
informs the Other its decision to terminate it, by means of a written notification

at least three (3) months before its expiration.

This Memorandum of Understanding may be modified by mutual
consent of the Parties. The modifications shall be formalized in writing, stating

the date in which they will enter into force.

The termination of this Memorandum of Understanding shall not
affect the conclusion of the cooperation activities formalized during the time of

its legal effect.

Done in duplicate in the Mexico City of, this 30" day of August
of 2002, in the Vietnamese, Spanish and English languages, all texts being
equailly authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text
will prevail.

FOR THE MINISTRY OF FOREIGN FOR THE MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS OF THE SOCIALIST AFFAIRS OF THE UNITED
REPUBLIC OF VIETNAM MEXICAN STATES
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Nguyen Dy Nien Jo ggastaﬁeda

Minister inister




